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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ע1 וַיִּשְׁמַ֗
И–чуо–је
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֤
речи
H1697

בְנֵֽי־
синова

֙ לָבָן
Лаванових

ר לֵאמֹ֔
који–говораху
H0559

ח לָקַ֣
узео–је
H3947

ב יַעֲקֹ֔
Јаков
H3290

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што–је

ינוּ לְאָבִ֑
оца–нашег
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
и–од–онога–што–је

ינוּ לְאָבִ֔
оца–нашег
H0001

ה עָשָׂ֕
стекао–је

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

ד הַכָּבֹ֖
славу
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

A Jakov ču gde sinovi Lavanovi govore: Jakov uze sve što beše našeg oca, i od onog što beše našeg oca steče sve 
ovo blago.

וַיַּ֥רְא2
И–видео–је
H7200

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
лице
H6440

לָבָן֑
Лаваново

וְהִנֵּ֥ה
и–гле
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
не–беше
H0369

עִמּ֖וֹ
према–њему

כִּתְמ֥וֹל
као
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
јуче–и–прекјуче
H8032

I vide Jakov gde lice Lavanovo nije prema njemu kao pre.

וַיֹּ֤אמֶר3
И–рекао–је
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Јакову
H3290

שׁ֛וּב
врати–се
H7725

אֶל־
у
H0413

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
отаца–твојих
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
и–у–род–твој
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
и–бићу
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобом

I Gospod reče Jakovu: Vrati se u zemlju otaca svojih i u rod svoj, i ja ću biti s tobom.

וַיִּשְׁלַח4֣
И–послао–је
H7971

ב יַעֲקֹ֔
Јаков
H3290

א וַיִּקְרָ֖
и–позвао–је
H7121

לְרָחֵל֣
Рахиљу
H7354

וּלְלֵאָה֑
и–Лију
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
у–поље

אֶל־
к
H0413

צאֹנֽוֹ׃
стаду–свом
H6629

I poslavši Jakov dozva Rahilju i Liju u polje k stadu svom.

וַיֹּ֣אמֶר5
И–рекао–им–је
H0559

ן לָהֶ֗
њима

רֹאֶ֤ה
видим
H7200

֙ אָנֹכִי
ја
H0595

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
лице
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
оца–вашег
H0001

י־ כִּֽ
да

אֵינֶנּ֥וּ
није
H0369

אֵלַ֖י
према–мени
H0413

ל כִּתְמֹ֣
као
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
јуче–и–прекјуче
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
али–Бог
H0430

י אָבִ֔
оца–мог
H0001

הָיָה֖
био–је
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
са–мном
H5978

I reče im: Vidim gde lice oca vašeg nije prema meni kao pre; ali je Bog oca mog bio sa mnom.

נָה6 וְאַתֵּ֖
А–ви

ן יְדַעְתֶּ֑
знате
H3045

כִּ֚י
да

בְּכָל־
свом
H3605

י כֹּחִ֔
снагом–својом

דְתִּי עָבַ֖
служио–сам
H5647

אֶת־
—
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
оца–вашег
H0001

I vi znate da sam služio ocu vašem kako sam god mogao;
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7֙ וַאֲבִיכֶן
а–отац–ваш
H0001

הֵתֶ֣ל
варао–је

י בִּ֔
мене

ף וְהֶחֱלִ֥
и–мењао–је
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
плату–моју
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
десет
H6235

מֹנִי֑ם
пута
H4489

א־ ֹֽ וְל
али–није
H3808

נְתָנ֣וֹ
му–дао
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ע לְהָרַ֖
да–ми–учини

י׃ עִמָּדִֽ
зло
H5978

a otac me je vaš varao i menjao mi platu deset puta; ali mu Bog ne dade da me ošteti;

אִם־8
ако

ה כֹּ֣
овако
H3541

ר יאֹמַ֗
каже
H0559

נְקֻדִּים֙
пегаве
H5348

יִהְיֶה֣
ће–бити
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
плата–твоја
H7939

וְיָלְד֥וּ
рађале–су
H3205

כָל־
све
H3605

אן הַצֹּ֖
овце
H6629

ים נְקֻדִּ֑
пегаве
H5348

וְאִם־
а–ако

ה כֹּ֣
овако
H3541

ר יאֹמַ֗
каже
H0559

עֲקֻדִּים֙
пругасте
H6124

יִהְיֶה֣
ће–бити
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
плата–твоја
H7939

וְיָלְד֥וּ
рађале–су
H3205

כָל־
све
H3605

אן הַצֹּ֖
овце
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
пругасте
H6124

kad on reče: Šta bude šareno neka ti je plata, onda se mladilo sve šareno; a kad reče: S belegom šta bude neka ti 
je plata, onda se mladilo sve s belegom.

ל9 וַיַּצֵּ֧
Тако–је–одузео
H5337

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

מִקְנֵה֥
стоку
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
оца–вашег
H0001

וַיִּתֶּן־
и–дао–је
H5414

י׃ לִֽ
мени

Tako Bog uze stoku ocu vašem i dade je meni;

י10 וַיְהִ֗
И–било–је
H1961

בְּעֵת֙
у–време
H6256

יַחֵם֣
парења
H3179

אן הַצֹּ֔
стада
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
подигао–сам
H5375

עֵינַי֛
очи–своје

רֶא וָאֵ֖
и–видео–сам
H7200

בַּחֲל֑וֹם
у–сну
H2472

וְהִנֵּ֤ה
и–гле
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
јарци
H6260

הָעֹלִ֣ים
који–су–скакали
H5927

עַל־
на

אן הַצֹּ֔
стадо
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
беху–пругасти
H6124

ים נְקֻדִּ֖
пегави
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
и–шарени
H1261

jer kad se upaljivaše stoka, podigoh oči svoje i videh u snu, a to ovnovi i jarci što skaču na ovce i koze behu šareni, 
s belegama prutastim i kolastim.

אמֶר11 וַיֹּ֨
И–рекао–ми–је
H0559

י אֵלַ֜
мени
H0413

מַלְאַ֧ךְ
анђео
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
Божији
H0430

בַּחֲל֖וֹם
у–сну
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
Јакове
H3290

וָאֹמַ֖ר
и–рекао–сам
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ево–ме
H2009

A anđeo Gospodnji reče mi u snu: Jakove! A ja odgovorih: Evo me.

אמֶר12 וַיֹּ֗
И–рекао–је
H0559

שָׂא־
подигни
H5375

א נָ֨
молим
H4994

עֵינֶי֤ךָ
очи–своје

וּרְאֵה֙
и–види
H7200

כָּל־
све
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
јарце
H6260

הָעֹלִ֣ים
који–скачу
H5927

עַל־
на

אן הַצֹּ֔
стадо
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
пругасти–су
H6124

ים נְקֻדִּ֖
пегави
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
и–шарени
H1261

י כִּ֣
јер

יתִי רָאִ֔
видео–сам
H7200

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што

ן לָבָ֖
Лаван

שֶׂה עֹ֥
чини

ךְ׃ לָּֽ
теби

A on reče: Podigni sad oči svoje i gledaj, ovnovi i jarci što skaču na ovce i koze, šareni su, s belegama prutastim i 
kolastim; jer videh sve što ti čini Lavan.

י13 אָנֹכִ֤
ја–сам
H0595

֙ הָאֵל
Бог
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Ветиљски
H1008

ר אֲשֶׁ֨
где–си

חְתָּ מָשַׁ֤
помазао
H4886

שָּׁם֙
тамо
H8033

ה מַצֵּבָ֔
стуб
H4676

ר אֲשֶׁ֨
где–си

רְתָּ נָדַ֥
се–заветовао
H5087

י לִּ֛
ми

ם שָׁ֖
тамо
H8033

נֶדֶ֑ר
заветом
H5088

ה עַתָּ֗
сада
H6258

ק֥וּם
устани

צֵא֙
изађи
H3318

מִן־
из

הָאָרֶ֣ץ
земље
H0776

את הַזֹּ֔
ове
H2063

וְשׁ֖וּב
и–врати–се
H7725

אֶל־
у
H0413

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
рођења–твог
H4138
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Ja sam Bog od Vetilja, gde si prelio kamen i učinio mi zavet; ustani sada i idi iz ove zemlje, i vrati se na postojbinu 
svoju.

עַן14 וַתַּ֤
И–одговориле–су

֙ רָחֵל
Рахиља
H7354

ה וְלֵאָ֔
и–Лија
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
и–рекле–су
H0559

ל֑וֹ
му

הַע֥וֹד
зар–имамо–још
H5750

לָנ֛וּ
ми

לֶק חֵ֥
део

וְנַחֲלָ֖ה
и–наслеђе
H5159

ית בְּבֵ֥
у–дому

ינוּ׃ אָבִֽ
оца–нашег
H0001

Tada odgovori Rahilja i Lija, i rekoše mu: Eda li još imamo kakav deo i nasledstvo u domu oca svog?

הֲל֧וֹא15
зар–нисмо
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
туђинке
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
сматране
H2803

ל֖וֹ
њему

י כִּ֣
јер

מְכָרָ֑נוּ
нас–је–продао
H4376

וַיֹּ֥אכַל
и–потрошио–је
H0398

גַּם־
и
H1571

אָכ֖וֹל
потрошивши
H0398

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
новац–наш
H3701

Nije li nas držao kao tuđinke kad nas je prodao? Pa je još i naše novce jednako jeo.

י16 כִּ֣
јер

כָל־
све
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
богатство
H6239

ר אֲשֶׁ֨
које–је

יל הִצִּ֤
одузео
H5337

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
од–оца–нашег
H0001

לָ֥נוּ
наше–је

ה֖וּא
оно
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
и–деце–наше

ה וְעַתָּ֗
зато–сада
H6258

֩ כֹּל
све
H3605

ר אֲשֶׁ֨
што–је

אָמַ֧ר
рекао
H0559

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֵלֶ֖יךָ
теби
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
чини

Jer sve ovo blago što uze Gospod ocu našem, naše je i naše dece. Zato čini sve što ti je Gospod kazao.

וַיָּ֖קָם17
И–устао–је

ב יַעֲקֹ֑
Јаков
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
и–попео–је
H5375

אֶת־
—
H0853

בָּנָי֥ו
синове–своје

וְאֶת־
и
H0853

יו נָשָׁ֖
жене–своје
H0802

עַל־
на

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
камиле
H1581

I podiže se Jakov, i metnu decu svoju i žene svoje na kamile;

וַיִּנְהַג18֣
И–отерао–је

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
стоку–своју
H4735

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
сав
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
иметак–свој
H7399

ר אֲשֶׁ֣
који–је

שׁ רָכָ֔
стекао
H7408

מִקְנֵה֙
стоку
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
стечевину–своју
H7075

ר אֲשֶׁ֥
коју–је

רָכַ֖שׁ
стекао
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
у–Падан–Араму
H6307

לָב֛וֹא
да–дође
H0935

אֶל־
к
H0413

ק יִצְחָ֥
Исаку
H3327

יו אָבִ֖
оцу–свом
H0001

רְצָה אַ֥
у–земљу
H0776

כְּנָֽעַן׃
ханаанску

i odvede svu stoku svoju i sve blago što beše stekao, stoku koju beše stekao u Padan-Aramu, i pođe k Isaku ocu 
svom u zemlju hanansku.

וְלָבָן19֣
А–Лаван

ךְ הָלַ֔
отишао–је
H1980

לִגְזֹ֖ז
да–стриже
H1494

אֶת־
—
H0853

צאֹנ֑וֹ
овце–своје
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
и–украла–је
H1589

ל רָחֵ֔
Рахиља
H7354

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
идоле
H8655

ר אֲשֶׁ֥
који–беху

יהָ׃ לְאָבִֽ
оца–њеног
H0001

A Lavan beše otišao da striže ovce svoje; i Rahilja ukrade idole ocu svom.
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וַיִּגְנֹ֣ב20
И–преварио–је
H1589

ב יַעֲקֹ֔
Јаков
H3290

אֶת־
—
H0853

לֵ֥ב
срце

ן לָבָ֖
Лаваново

י הָאֲרַמִּ֑
Арамејца
H0761

עַל־
тиме–што

֙ בְּלִי
није
H1097

הִגִּ֣יד
јавио
H5046

ל֔וֹ
му

י כִּ֥
да

חַ בֹרֵ֖
бежи
H1272

הֽוּא׃
он
H1931

I Jakov otide kradom od Lavana Sirina ne javivši mu da hoće da ide.

ח21 וַיִּבְרַ֥
И–побегао–је
H1272

הוּא֙
он
H1931

וְכָל־
и–све
H3605

אֲשֶׁר־
што–му–је

ל֔וֹ
припадало

וַיָּ֖קָם
и–устао–је

ר וַיַּעֲבֹ֣
и–прешао–је

אֶת־
—
H0853

הַנָּהָר֑
реку
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
и–окренуо–је

אֶת־
—
H0853

פָּנָי֖ו
лице–своје
H6440

הַ֥ר
ка–гори
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
галадској
H1568

I pobeže sa svim blagom svojim, i podiže se te pređe preko vode, i uputi se ka gori Galadu.

וַיֻּגַּ֥ד22
И–јављено–је
H5046

ן לְלָבָ֖
Лавану

בַּיּ֣וֹם
трећег
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
дана
H7992

י כִּ֥
да–је

ח בָרַ֖
побегао
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
Јаков
H3290

A treći dan javiše Lavanu da je pobegao Jakov.

ח23 וַיִּקַּ֤
И–узео–је
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ אֶחָיו
рођаке–своје
H0251

עִמּ֔וֹ
са–собом

ף וַיִּרְדֹּ֣
и–јурио–је
H7291

יו אַחֲרָ֔
за–њим

רֶךְ דֶּ֖
пут
H1870

שִׁבְעַת֣
од–седам
H7651

ים יָמִ֑
дана
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
и–стигао–је
H1692

אֹת֖וֹ
га
H0853

בְּהַ֥ר
на–гори
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
галадској
H1568

I uze sa sobom braću svoju, i pođe za njim u poteru, i za sedam dana stiže ga na gori Galadu.

א24 ֹ֧ וַיָּב
И–дошао–је
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶל־
к
H0413

ן לָבָ֥
Лавану

י הָאֲרַמִּ֖
Арамејцу
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
у–сну
H2472

יְלָה הַלָּ֑
ноћном
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
и–рекао–му–је
H0559

ל֗וֹ
њему

מֶר הִשָּׁ֧
чувај–се
H8104

לְךָ֛
ти

פֶּן־
да–не
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
говориш
H1696

ם־ עִֽ
са

ב יַעֲקֹ֖
Јаковом
H3290

מִטּ֥וֹב
од–доброг

עַד־
до
H5704

ע׃ רָֽ
лошег

Ali Bog dođe Lavanu Sirinu noću u snu, i reče mu: Čuvaj se da ne govoriš s Jakovom ni lepo ni ružno.

ג25 וַיַּשֵּׂ֥
И–стигао–је
H5381

ן לָבָ֖
Лаван

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Јакова
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
а–Јаков
H3290

ע תָּקַ֤
поставио–је
H8628

ת־ אֶֽ
—
H0853

אָהֳלוֹ֙
шатор–свој
H0168

ר בָּהָ֔
на–гори
H2022

וְלָבָ֛ן
а–Лаван

ע תָּקַ֥
поставио–је
H8628

אֶת־
—
H0854

יו אֶחָ֖
рођаке–своје
H0251

בְּהַ֥ר
на–гори
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
галадској
H1568

I stiže Lavan Jakova; a Jakov beše razapeo šator svoj na gori, pa i Lavan takođe razape svoj s braćom svojom na 
gori Galadu.
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וַיֹּ֤אמֶר26
И–рекао–је
H0559

֙ לָבָן
Лаван

ב לְיַעֲקֹ֔
Јакову
H3290

מֶה֣
шта–си
H4100

יתָ עָשִׂ֔
учинио

וַתִּגְנֹ֖ב
и–преварио–си
H1589

אֶת־
—
H0853

י לְבָבִ֑
срце–моје
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
и–одвео–си

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֔
кћери–моје
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
као–заробљене
H7617

רֶב׃ חָֽ
мачем
H2719

I Lavan reče Jakovu: Šta učini te kradom pobeže od mene i odvede kćeri moje kao na mač otete?

לָמָּ֤ה27
зашто–си
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
се–крио
H2244

חַ לִבְרֹ֔
да–побегнеш
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
и–преварио–си
H1589

י אֹתִ֑
мене
H0853

וְלאֹ־
и–ниси
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
ми–јавио
H5046

י לִּ֔
мени

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
испратиће–те
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
с–радошћу
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
и–песмама

ף בְּתֹ֥
с–бубњевима
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
и–с–харфама
H3658

Zašto tajno pobeže i kradom otide od mene? Niti mi reče da te ispratim s veseljem i s pesmama, s bubnjevima i 
guslama?

א28 ֹ֣ וְל
и–ниси–ми–допустио
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
да–пољубим
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
синове–своје

לְבָנַי֖
и–кћери–своје

וְלִבְנֹתָ֑י
—
H1323

ה עַתָּ֖
сада
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
лудо–си
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
поступио

Niti mi dade da izljubim sinove svoje i kćeri svoje? Ludo si radio.

יֶשׁ־29
има
H3426

לְאֵל֣
у–Богу
H0410

י יָדִ֔
снага–руке–моје
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
да–вам–учиним

עִמָּכֶ֖ם
вама

רָ֑ע
зло

י וֵֽאלֹהֵ֨
али–Бог
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
оца–вашег
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
синоћ
H0570

אָמַ֧ר
рекао–је
H0559

אֵלַי֣
мени
H0413

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
чувај–се
H8104

לְךָ֛
ти

ר מִדַּבֵּ֥
да–не–говориш
H1696

ם־ עִֽ
са

ב יַעֲקֹ֖
Јаковом
H3290

מִטּ֥וֹב
од–доброг

עַד־
до
H5704

ע׃ רָֽ
лошег

Mogao bih vam dosaditi; ali Bog oca vašeg noćas mi reče govoreći: Čuvaj se da ne govoriš s Jakovom ni lepo ni 
ružno.

וְעַתָּה30֙
и–сада
H6258

הָלֹ֣ךְ
ишао–си
H1980

כְתָּ הָלַ֔
отишао–си
H1980

י־ כִּֽ
јер

ף נִכְסֹ֥
чезнуо–си
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
чезнувши
H3700

לְבֵי֣ת
за–домом

אָבִ֑יךָ
оца–твог
H0001

לָ֥מָּה
зашто–си
H4100

גָנַבְ֖תָּ
украо
H1589

אֶת־
—
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
богове–моје
H0430

Idi dakle kad si se tako uželeo kuće oca svog; ali zašto ukrade bogove moje?

וַיַּ֥עַן31
И–одговорио–је

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
и–рекао–је
H0559

לְלָבָן֑
Лавану

י כִּ֣
јер

אתִי יָרֵ֔
плашио–сам–се
H3372

י כִּ֣
јер

רְתִּי אָמַ֔
рекао–сам
H0559

פֶּן־
да–не
H6435

תִּגְזֹ֥ל
отмеш
H1497

אֶת־
—
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
кћери–своје
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
од–мене
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A Jakov odgovori i reče: Bojah se i mišljah hoćeš silom oteti kćeri svoje od mene.

ם32 עִ֠
код–кога

ר אֲשֶׁ֨
будеш–нашао

תִּמְצָא֣
нађеш
H4672

אֶת־
—
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
богове–твоје
H0430

א ֹ֣ ל
неће
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
живети
H2421

נֶגֶ֣ד
пред
H5048

אַחֵ֧ינוּ
рођацима–нашим
H0251

כֶּר־ הַֽ
претражи

לְךָ֛
сам

מָ֥ה
шта–је
H4100

י עִמָּדִ֖
код–мене
H5978

ח־ וְקַֽ
и–узми
H3947

לָךְ֑
себи

א־ ֹֽ וְל
а–није
H3808

יָדַ֣ע
знао
H3045

ב יַעֲקֹ֔
Јаков
H3290

י כִּ֥
да–је

רָחֵ֖ל
Рахиља
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
украла–их
H1589

A bogove svoje u koga nađeš, onaj neka ne živi više; pred našom braćom traži šta je tvoje u mene, pa uzmi. Jer 
Jakov nije znao da ih je ukrala Rahilja.

א33 ֹ֨ וַיָּב
И–ушао–је
H0935

ן לָבָ֜
Лаван

הֶל בְּאֹ֥
у–шатор
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
Јаковљев
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
и–у–шатор
H0168

ה לֵאָ֗
Лијин
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
и–у–шатор
H0168

י שְׁתֵּ֥
двеју
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
слушкиња
H0519

א ֹ֣ וְל
и–није
H3808

מָצָא֑
нашао
H4672

וַיֵּצֵא֙
и–изашао–је
H3318

הֶל מֵאֹ֣
из–шатора
H0168

ה לֵאָ֔
Лијиног
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
и–ушао–је
H0935

הֶל בְּאֹ֥
у–шатор
H0168

ל׃ רָחֵֽ
Рахиљин
H7354

I uđe Lavan u šator Jakovljev i u šator Lijin i u šator dveju robinja, i ne nađe ih; i izašav iz šatora Lijina uđe u šator 
Rahiljin.

ל34 וְרָחֵ֞
А–Рахиља
H7354

לָקְחָה֣
узела–је
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
идоле
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
и–ставила–их–је

בְּכַ֥ר
у–седло

הַגָּמָ֖ל
камиљино
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
и–села–је
H3427

עֲלֵיהֶם֑
на–њих

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
и–претресао–је
H4959

לָבָ֛ן
Лаван

אֶת־
—
H0853

כָּל־
цео
H3605

הֶל הָאֹ֖
шатор
H0168

א ֹ֥ וְל
и–није
H3808

א׃ מָצָֽ
нашао
H4672

A Rahilja uze idole i sakri ih pod samar kamile svoje i sede ozgo; i Lavan pipaše po celom šatoru, i ne nađe.

אמֶר35 וַתֹּ֣
И–рекла–је
H0559

אֶל־
—
H0413

יהָ אָבִ֗
оцу–свом
H0001

אַל־
нека–се–не–љути
H0408

יִחַ֙ר֙
не–љути–се
H2734

בְּעֵינֵי֣
у–очима

י אֲדֹנִ֔
господару–мој
H0113

י כִּ֣
што

ל֤וֹא
не–могу
H3808

֙ אוּכַל
могу
H3201

לָק֣וּם
да–устанем

יךָ מִפָּנֶ֔
пред–тобом
H6440

כִּי־
јер

רֶךְ דֶ֥
обичај
H1870

ים נָשִׁ֖
женски
H0802

לִ֑י
је–на–мени

שׂ וַיְחַפֵּ֕
и–претражио–је
H2664

א ֹ֥ וְל
и–није
H3808

א מָצָ֖
нашао
H4672

אֶת־
—
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
идоле
H8655

A ona reče ocu svom: Nemoj se srditi, gospodaru, što ti ne mogu ustati, jer mi je šta u žena biva. Traživši dakle ne 
nađe idole svoje.

וַיִּ֥חַר36
И–разгневио–се
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

וַיָּ֣רֶב
и–препирао–се
H7378

בְּלָבָן֑
са–Лаваном

וַיַּ֤עַן
и–одговорио–је

יַעֲקֹב֙
Јаков
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
и–рекао–је
H0559

ן לְלָבָ֔
Лавану

מַה־
какав–је
H4100

֙ פִּשְׁעִי
преступ–мој
H6588

מַה֣
какав–је
H4100

י חַטָּאתִ֔
грех–мој

י כִּ֥
да–си

קְתָּ דָלַ֖
јуриш
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
за–мном

I Jakov se rasrdi, i stade koriti Lavana, i govoreći reče mu: Šta sam učinio, šta sam skrivio, te si me tako žestoko 
terao?
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י־37 כִּֽ
јер–си

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
претражио
H4959

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י כֵּלַ֗
ствари–моје
H3627

מַה־
шта–си
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
нашао
H4672

ל מִכֹּ֣
од–свих
H3605

כְּלֵי־
ствари
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
дома–твог

ים שִׂ֣
стави

ה כֹּ֔
овде
H3541

נֶגֶ֥ד
пред
H5048

י אַחַ֖
рођацима–мојим
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
и–твојим
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
и–нека–пресуде
H3198

ין בֵּ֥
између
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
нас–двојице
H8147

Pipao si sav prtljag moj, pa šta si našao iz svoje kuće? Daj ovamo pred moju i svoju braću, neka rasude između 
nas dvojice.

זֶה38֩
ево
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
двадесет
H6242

שָׁנָה֤
година
H8141

֙ אָנֹכִי
ја–сам
H0595

ךְ עִמָּ֔
код–тебе

רְחֵלֶ֥יךָ
овце–твоје
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
и–козе–твоје
H5795

א ֹ֣ ל
нису
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
јаловиле

וְאֵילֵ֥י
и–овнове

צאֹנְךָ֖
стада–твог
H6629

א ֹ֥ ל
нисам
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
јео
H0398

Evo dvadeset godina bih kod tebe: ovce tvoje i koze tvoje ne jaloviše se, a ovnova iz stada tvog ne jedoh.

טְרֵפָה39֙
растргнуто
H2966

לאֹ־
нисам
H3808

הֵבֵא֣תִי
доносио
H0935

יךָ אֵלֶ֔
теби
H0413

י אָנֹכִ֣
ја–сам
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
надокнађивао
H2398

י מִיָּדִ֖
из–руке–моје
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
тражио–си
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
украдено
H1589

י֔וֹם
дању
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
и–украдено
H1589

יְלָה׃ לָֽ
ноћу
H3915

Šta bi zverje zaklalo nisam ti donosio, sam sam podmirivao; od mene si iskao što bi mi bilo ukradeno danju ili 
noću.

הָיִ֧יתִי40
био–сам
H1961

בַיּ֛וֹם
дању
H3117

נִי אֲכָלַ֥
прождерала–ме–је
H0398

רֶב חֹ֖
жга

רַח וְקֶ֣
и–мраз
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
ноћу
H3915

ד וַתִּדַּ֥
и–бежао–је
H5074

י שְׁנָתִ֖
сан–мој
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
од–очију–мојих

Danju me ubijaše vrućina a noću mraz; i san mi ne padaše na oči.

זֶה־41
ево–ми
H2088

י לִּ֞
то

ים עֶשְׂרִ֣
двадесет
H6242

֮ שָׁנָה
година
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
у–дому–твом

יךָ עֲבַדְתִּ֜
служио–сам–ти
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
четрнаест
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
—
H6240

שָׁנָה֙
година
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
за–две
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
кћери–твоје
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
и–шест
H8337

שָׁנִ֖ים
година
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
за–стадо–твоје
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
и–мењао–си
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
плату–моју
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
десет
H6235

ים׃ מֹנִֽ
пута
H4489

Tako mi je bio dvadeset godina u tvojoj kući; služio sam ti četrnaest godina za dva kćeri tvoje i šest godina za 
stoku tvoju, i platu si mi menjao deset puta.
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י42 לוּלֵ֡
да–није–био
H3884

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

֩ אָבִי
оца–мог
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Аврамов
H0085

וּפַ֤חַד
и–Страх
H6343

יִצְחָק֙
Исаков
H3327

הָיָ֣ה
био
H1961

י לִ֔
са–мном

י כִּ֥
заиста

ה עַתָּ֖
сада
H6258

ם רֵיקָ֣
празних–руку
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
би–ме–отпустио
H7971

אֶת־
—
H0853

י עָנְיִ֞
невољу–моју
H6040

וְאֶת־
и
H0853

יְגִ֧יעַ  
труд
H3018

י כַּפַּ֛
руку–мојих
H3709

רָאָ֥ה
видео–је
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

וַיּ֥וֹכַח
и–укорио–је
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
синоћ
H0570

Da nije Bog oca mog, Bog Avramov, i strah Isakov bio sa mnom, bi me zacelo otpustio prazna. Ali je Bog video 
nevolju moju i trud ruku mojih, pa te ukori noćas.

עַן43 וַיַּ֨
И–одговорио–је

ן לָבָ֜
Лаван

וַיֹּ֣אמֶר
и–рекао–је
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Јакову
H3290

הַבָּנ֨וֹת
кћери–су
H1323

י בְּנֹתַ֜
моје–кћери
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
и–синови–су

֙ בָּנַי
моји–синови

אן וְהַצֹּ֣
и–стадо–је
H6629

י צאֹנִ֔
моје–стадо
H6629

ל וְכֹ֛
и–све
H3605

אֲשֶׁר־
што

ה אַתָּ֥
ти

רֹאֶ֖ה
видиш
H7200

לִי־
моје

ה֑וּא
је
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
али–кћерима–мојим
H1323

ה־ מָֽ
шта
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
да–учиним

לָאֵלֶּ֙ה֙
њима
H0428

הַיּ֔וֹם
данас
H3117

א֥וֹ
или

ן לִבְנֵיהֶ֖
деци–њиховој

ר אֲשֶׁ֥
коју–су

דוּ׃ יָלָֽ
родиле
H3205

A Lavan odgovori Jakovu i reče: Ove su kćeri moje kćeri, i ovi su sinovi moji sinovi, i ova stoka moja stoka, i šta 
god vidiš sve je moje; pa šta bih učinio danas kćerima svojim ili sinovima njihovim koje rodiše?

ה44 וְעַתָּ֗
зато–сада
H6258

לְכָה֛
дођи
H3212

ה נִכְרְתָ֥
да–склопимо
H3772

ית בְרִ֖
завет
H1285

אֲנִי֣
ја
H0589

וָאָתָּ֑ה
и–ти

וְהָיָה֥
и–нека–буде
H1961

לְעֵ֖ד
за–сведочанство
H5707

בֵּינִ֥י
између–мене
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
и–тебе
H0996

Nego hajde da uhvatimo veru, ja i ti, da bude svedočanstvo između mene i tebe.

ח45 וַיִּקַּ֥
И–узео–је
H3947

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

אָבֶ֑ן
камен
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
и–подигао–га–је

ה׃ מַצֵּבָֽ
као–стуб
H4676

I Jakov uze kamen i utvrdi ga za spomen.

אמֶר46 וַיֹּ֨
И–рекао–је
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Јаков
H3290

֙ לְאֶחָיו
рођацима–својим
H0251

לִקְט֣וּ
сакупите
H3950

ים אֲבָנִ֔
камење
H0068

וַיִּקְח֥וּ
и–узели–су
H3947

אֲבָנִ֖ים
камење
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
и–направили–су

גָל֑
гомилу
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
и–јели–су
H0398

ם שָׁ֖
тамо
H8033

עַל־
на

ל׃ הַגָּֽ
гомили
H1530

I reče Jakov braći svojoj; nakupite kamenja. I nakupiše kamenja i složiše na gomilu, i jedoše na gomili.

וַיִּקְרָא־47
И–назвао–је
H7121

ל֣וֹ
њу

ן לָבָ֔
Лаван

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
Јегар–Саадута
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
а–Јаков
H3290

רָא קָ֥
назвао–је
H7121

ל֖וֹ
њу

ד׃ גַּלְעֵֽ
Галед
H1567

I Lavan ga nazva Jegar-Sahadut, a Jakov ga nazva Galed.
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וַיֹּ֣אמֶר48
И–рекао–је
H0559

ן לָבָ֔
Лаван

הַגַּ֨ל
гомила
H1530

הַזֶּ֥ה
ова
H2088

עֵד֛
сведок–је
H5707

בֵּינִ֥י
између–мене
H0996

וּבֵינְךָ֖
и–тебе
H0996

הַיּ֑וֹם
данас
H3117

עַל־
зато

ן כֵּ֥
—

א־ קָרָֽ
названо–је
H7121

שְׁמ֖וֹ
име–њено
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
Галед
H1567

I reče Lavan: Ova gomila neka bude svedok između mene i tebe danas. Zato se prozva Galed.

וְהַמִּצְפָּה49֙
и–Миспа
H4709

ר אֲשֶׁ֣
јер–је

ר אָמַ֔
рекао
H0559

צֶף יִ֥
нека–пази
H6822

יְהוָה֖
Господ
H3068

בֵּינִי֣
између–мене
H0996

וּבֵינֶךָ֑
и–тебе
H0996

י כִּ֥
кад

ר נִסָּתֵ֖
будемо–скривени
H5641

ישׁ אִ֥
човек
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
од–другог
H7453

A prozva se i Mispa, jer reče Lavan: Neka Gospod gleda između mene i tebe, kad ne uzmožemo videti jedan 
drugog.

אִם־50
ако

תְּעַנֶּ֣ה
злостављаш

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֗
кћери–моје
H1323

וְאִם־
и–ако

ח תִּקַּ֤
узмеш
H3947

נָשִׁים֙
жене
H0802

עַל־
поред

י בְּנֹתַ֔
кћери–мојих
H1323

ין אֵ֥
нема
H0369

ישׁ אִ֖
човека
H0376

נוּ עִמָּ֑
са–нама

ה רְאֵ֕
гле
H7200

ים אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

עֵ֖ד
сведок–је
H5707

בֵּינִ֥י
између–мене
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
и–тебе
H0996

Ako ucveliš kćeri moje i ako uzmeš žene preko mojih kćeri, neće čovek biti između nas nego gle Bog svedok 
između mene i tebe.

וַיֹּ֥אמֶר51
И–рекао–је
H0559

ן לָבָ֖
Лаван

ב לְיַעֲקֹ֑
Јакову
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
гле
H2009

הַגַּ֣ל
гомила
H1530

הַזֶּ֗ה
ова
H2088

וְהִנֵּה֙
и–гле
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
стуб
H4676

ר אֲשֶׁ֥
који–сам

יתִי יָרִ֖
подигао

בֵּינִ֥י
између–мене
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
и–тебе
H0996

I još reče Lavan Jakovu: Gledaj ovu gomilu i gledaj ovaj spomenik, koji podigoh između sebe i tebe.

עֵד52֚
сведок–је
H5707

הַגַּ֣ל
гомила
H1530

הַזֶּ֔ה
ова
H2088

ה וְעֵדָ֖
и–сведочи

הַמַּצֵּבָה֑
стуб
H4676

אִם־
да–ни–ја

נִי אָ֗
ја
H0589

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
прећи

אֵלֶי֙ךָ֙
к–теби
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֣ל
гомилу
H1530

הַזֶּ֔ה
ову
H2088

וְאִם־
нити–ћеш–ти

תָּה אַ֠
ти

לאֹ־
нећеш
H3808

ר תַעֲבֹ֨
прећи

י אֵלַ֜
к–мени
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֥ל
гомилу
H1530

הַזֶּ֛ה
ову
H2088

וְאֶת־
и
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
стуб
H4676

הַזֹּ֖את
овај
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
ради–зла

Svedok je ova gomila i svedok je ovaj spomenik, da ni ja neću preći preko ove gomile k tebi ni ti k meni da nećeš 
preći preko ove gomile i spomenika ovog na zlo.
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י53 אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Аврамов
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
и–Бог
H0430

נָחוֹר֙
Нахоров
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
нека–суди
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
међу–нама
H0996

י אֱלֹהֵ֖
Бог
H0430

אֲבִיהֶם֑
отаца–њихових
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
и–заклео–се
H7650

ב יַעֲקֹ֔
Јаков
H3290

חַד בְּפַ֖
Страхом
H6343

יו אָבִ֥
оца–свог
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
Исака
H3327

Bog Avramov i bogovi Nahorovi, bogovi oca njihovog, neka sude među nama. A Jakov se zakle strahom oca svog 
Isaka.

ח54 וַיִּזְבַּ֨
И–принео–је
H2076

ב יַעֲקֹ֥
Јаков
H3290

זֶבַ֙ח֙
жртву
H2077

ר בָּהָ֔
на–гори
H2022

א וַיִּקְרָ֥
и–позвао–је
H7121

יו לְאֶחָ֖
рођаке–своје
H0251

לֶאֱכָל־
да–једу
H0398

לָחֶ֑ם
хлеб
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
и–јели–су
H0398

חֶם לֶ֔
хлеб
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
и–преноћили–су

ר׃ בָּהָֽ
на–гори
H2022

I Jakov prinese žrtvu na gori, i sazva braću svoju na večeru; i jedoše pa noćiše na gori.

ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
И–устао–је–рано
H7925

ן לָבָ֜
Лаван

קֶר בַּבֹּ֗
ујутру
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
и–пољубио–је

לְבָנָי֛ו
синове–своје

יו וְלִבְנוֹתָ֖
и–кћери–своје
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
и–благословио–је
H1288

אֶתְהֶם֑
их
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
и–отишао–је
H3212

וַיָּ֥שָׁב
и–вратио–се
H7725

ן לָבָ֖
Лаван

לִמְקֹמֽוֹ׃
на–место–своје
H4725

A ujutru rano usta Lavan, i izljubi svoju unučad i kćeri svoje, i blagoslovi ih, pa otide, i vrati se u svoje mesto.
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